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Stilllegungssatz   
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INSTALLATION INSTRUCTIONS  
Cancellation kit  
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Vorderachse  
Front axle: 

Die Stilllegungen mit den mitgelieferten Kabelbindern am Fahrzeug montieren und die Leitung der Stilllegung in 
den Originalstecker einstecken. Es muss zwingend auf die korrekte Verriegelung des Steckers geachtet werden!  
 

Install the cancellation kit with the supplied cable ties on the vehicle frame. Connect the cable from the cancellation 
kit into the standard wire harness of the vehicle. Insert the standard connector into the electronic component until it 
locks. 

Rechte Fahrzeugseite. 
 

Right vehicle side. 
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Vorderachse  
Front axle: 

Die Stilllegungen mit den mitgelieferten Kabelbindern am Fahrzeug montieren und die Leitung der Stilllegung in den Originalstecker einste-
cken. Es muss zwingend auf die korrekte Verriegelung des Steckers geachtet werden!  
 

Install the cancellation kit with the supplied cable ties on the vehicle frame. Connect the cable from the cancellation kit into the standard 
wire harness of the vehicle. Insert the standard connector into the electronic component until it locks. 

Linke Fahrzeugseite. 
 

Left vehicle side. 
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Hinterachse  
Rear axle: 

Rechte Fahrzeugseite. 
 

Right vehicle side. 

Die Stilllegung wird, wie im Bild zu sehen, unten an der Achse montiert. Hierzu muss das Originalkabel zurück gelegt werden.  
 

Fix the cancellation kit on the rear axle as shown on the picture. Therefore the orginal cable need to be returned.  
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Hinterachse  
Rear axle: 

Rechte Fahrzeugseite. 
 

Right vehicle side. 

Die Stilllegung wird mit den mitgelieferten Klammern am Fahrzeug montiert. Der Stecker wird mit den mitgeliefer-
ten Kabelbindern am Kabelbaum befestigt. Die Leitung der Stilllegung in den Originalstecker einstecken und auf 
die korrekte Verriegelung des Steckers achten!  
 

Install the cancellation kit with the supplied cable ties on the vehicle frame. Fix the connector with cable ties. 
Connect the cable from the cancellation kit into the standard wire harness of the vehicle. Insert the standard 
connector into the electronic component until it locks. 
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Linke Fahrzeugseite. 
 

Left vehicle side. 

Hinterachse  
Rear axle: 

Die Stilllegung wird, wie im Bild zu sehen, unten an der Achse montiert. Hierzu muss das Originalkabel zurückgelegt werden.  
 

Fix the cancellation kit on the rear axle as shown on the picture. Therefore the orginal cable need to be returned.  
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Hinterachse  
Rear axle: 

Linke Fahrzeugseite. 
 

Left vehicle side. 

Die Stilllegung wird mit den mitgelieferten Klammern am Fahrzeug montiert. Der Stecker wird mit den mitgeliefer-
ten Kabelbindern am Kabelbaum befestigt. Die Leitung der Stilllegung in den Originalstecker einstecken und auf 
die korrekte Verriegelung des Steckers achten!  
 

Install the cancellation kit with the supplied cable ties on the vehicle frame. Fix the connector with cable ties. 
Connect the cable from the cancellation kit into the standard wire harness of the vehicle. Insert the standard 
connector into the electronic component until it locks. 


